Origen y evolución de las lenguas de España.

Eje cronológico.









Los árabes traen su lengua: el árabe. Convive con el latín vulgar. Árabe y latín conviven en ADSTRATO lingüístico.


Ejemplo: alfombra, alcoba, aceite, alfeizar.





La influencia del Árabe sobre el latín vulgar del sur peninsular da lugar al Mozárabe, que es un dialecto del latín vulgar.








  Dialecto





Dialecto





S.IX      –                 XII DC





Proceso de evolución, extensión y afianzamiento de los dialectos latinos.





S. VIII -  IX DC





S. V DC





218 AC





711 DC





Los visigodos traen su lengua: el gótico.





No reemplaza al latín vulgar, sino que lo toman como lengua. El gótico desaparece dejando una huella.


→ SUPERESTRATO.


Ejemplo: guerra, rizo, espía, blanco, Rodrigo, Fernando.























Los romanos traen el  latín vulgar de los colonos y legiones  romanas, que presenta diferencias con respecto al latín culto.





Remplaza al  ibero y celta, que desaparecen dejando una huella. →SUSTRATO. Ejemplo: perro, balsa, barro.


El latín no llega a reemplazar al:


VASCO o EUSKERA:


que permanece como 


lengua aislada.





Los reinos cristianos se repliegan en la zona norte peninsular y se aíslan unos de otros, dando lugar a diferentes dialectos procedentes del latín: 


Galaico-portugués.


Astur-leonés.


Castellano.


Navarro-aragonés.


Catalán.


Mozárabe.





-Astur-leonés





- Navarro-aragonés





-Galaico-portugués





  -Catalán





El mayor cambio que sufrieron los dialectos para transformarse en lengua fueron los:


                                


CAMBIOS FONÉTICOS:


Las vocales tónicas /e/, /o/, se convierten en diptingos: /e/ > /ie/, /o/ > /ue/. Ejemplos: Portam > puerta, terram > tierra.


Las consonantes sorda /p/, /t/, /k/, se convierten en sonoras cuando van entre vocales: /p/ > /b/, /t/ > /d/, /k/ > /g/. Ejemplos: Focus > fuego, mater >madre, aquam > agua.


Los grupos consonánticos latinos: pl, kl y fl se convierten en el fonema /ʎ/, (ll). Ejempls: Plorare > llorar, clamare > llamar, flamma > llama.


La F- inicial latina tiende a desaparecer: Farinam > harina.


La –m final latina desaparece: rosam > rosa, pluvium > lluvia.











 





-Se creó el Euskera Batua: una versión oficial y uniforme del vasco utilizada en la educación, medios de comunicación y administración pública.





Desapareció





 - Mozárabe





 -Castellano





ORIGEN 


                      


EXTENSIÓN:





HABLANTES: 700.000


DIALECTOS: Presenta gran fragmentación dialectal porque el vasco es poco uniforme.





SOCIEDAD:





Toda Guipúzcoa, norte de Álava, Vizcaya norte de Navarra y Pirineos occidentales franceses.








- No proviene del  latín.                                       - Es una lengua prerromana.


- Su procedencia y parentesco es incierto.                                                                                                           





Lengua





Lengua





Lengua


























